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ХРИСТOС ВOСКРЕСЕ!

Christ is Risen!

Father James, Father Martin and the Parish Council greet all parishioners and friends of our parish in this season of the joyous celebration of the saving Resurrection of our Lord, God and Saviour Jesus Christ.
CHURCH LIFE: PASCHAL EPISTLE OF PATRIARCH KIRILL
Beloved in the Lord archpastors, all-honourable presbyters and deacons, God-loving monks and nuns, dear brothers and sisters!

From my heart filled with gratitude towards God, I proclaim to all of you the great and saving news:

CHRIST IS RISEN!

With each year the Church testifies through this Paschal exclamation to the event of universal significance which happened almost two thousand years ago. It was then that early in the morning the myrrh-bearing women came to the burial site of their Teacher and saw that the tomb was empty. The divine power of Christ had triumphed over the law of death. He had risen, testifying to all of humanity that death was not the end of life, that death was overcome by the power of God.

Christ’s resurrection, in being a unique event in world history, became by God’s intention the beginning too of our own personal resurrection. It was precisely for this that the Saviour came into the world, suffered, was crucified and rose from the tomb in order that each person had the chance to go through the experience of resurrection from the dead, and not in the figurative but direct meaning of this world. St. Paul speaks clearly of this: ‘God… will also raise us up by his own power’ (1 Cor 6: 14).

That is why the feast of Pascha is the feast of the victory of life over death, for through the resurrection of Christ the Saviour resurrection from the dead has been granted to us all. And whatever difficult circumstances we may endure in our earthly life, whatever tribulations may be our lot, whatever fears people may try to instill in us – for they possess no spiritual power to foresee the future – our perception of the world ought to be calm and joyous, for Christ has risen.

The feast of Pascha in Holy Russia has always been great and radiant. And now in recent decades it has again returned to many homes and families. It is now also celebrated in those places where previously there had been no Paschal greeting: in hospitals, prisons, in the army and navy, and even in space. May God grant that beyond the external transformations taking part now in the countries of the Russian world there may be accomplished the genuine rebirth of human souls, that the joy of Christ’s resurrection may fill the hearts of each one of us, that the light of divine love may warm not only our families and friends but also people deprived of the chance of being in church, the elderly, sick and lonely.

Through Christ’s resurrection the believer acquires the chance of communicating with the power of grace sent down from above so that he may live in truth and according to God’s commandments: to be good and merciful, honest and a well-wisher in his relations with people, to be capable of sharing with them both joy and grief.

This Christian attitude towards our neighbours includes both concern for one’s country, for one’s people, and for one’s family and home. In preaching the priority of eternal spiritual values, the Church calls upon her children to adopt a tactful attitude towards the temporal yet real values of the world created by God: towards the environment and towards our rich cultural inheritance which has been made over centuries by our predecessors. To be guardians of the spiritual treasures and traditions of Orthodoxy means to transform oneself and one’s inner world actively, as well as to maintain the beauty and harmony of the world which surrounds us and to build them up in those places where they have been destroyed by the ill will of people. This is the vocation and responsibility of the Christian.

The Lord does not demand of us endeavours that our beyond our strength. He appeals to the soul of each individual and again and again calls upon us: ‘Come unto me, all ye that labour and are heavy laden, and I will give you rest. Take my yoke upon you, and learn of me; for I am meek and lowly in heart: and ye shall find rest unto your souls. For my yoke is easy, and my burden is light’ (Mt 11: 28-30). In order to feel and understand how good and light is the burden that the Lord lays upon us, we must learn how to do good to our neighbours and those far from us. In this learning process it is only the first steps that are difficult: to stop in time and not to answer rudeness with rudeness, evil with evil, falsehood with falsehood, condemnation with condemnation. And then at least to feel gratification as a result of a correct and honest act which is beneficial to the other person, whether in the family, at work, in the parish or simply when speaking to other people and acquaintances. This sense of gratification can then turn into a joyful and optimistic spiritual condition if good deeds carried out not for the sake of gain but from a pure heart become a part of our lives. It is only then that we will feel the changes for the better in our public life when we become aware of the presence of the indestructible link between the good we have done and the well-being of society.

The evangelical motivation of our acts both in our private and professional and public sphere is capable of changing radically both ourselves and the world we live in.

‘May God arise and his enemies be scattered!’ - we exclaim on that light-bearing night. May God arise in our hearts and may the falsehood, enmity, evil, discord and all divisions in our life be scattered!

From the bottom of my heart I congratulate all of you, my dear ones, on the feast of Holy Pascha. May the aid and blessing of the Lord who has truly risen accompany each of us in our further labours for the glory of the Church, the well-being of the country in which we live, and for the good of our neighbours and those far from us. Amen.

Patriarch of Moscow and All Russia

Moscow

Pascha

2011

Пасхальное послание Патриарха Московского и всея Руси КИРИЛЛА архипастырям, пастырям, монашествующим  и всем верным чадам Русской Православной Церкви
Возлюбленные о Господе архипастыри, всечестные пресвитеры и диаконы, боголюбивые иноки и инокини, дорогие братья и сестры!

От сердца, исполненного благодарности Богу, возглашаю всем вам великую и спасительную весть: 

ХРИСТОС ВОСКРЕСЕ!

Из года в год этим пасхальным восклицанием Церковь свидетельствует о том событии вселенского значения, что произошло почти две тысячи лет тому назад. Тогда ранним утром жены-мироносицы пришли к месту погребения своего Учителя и увидели, что гроб пуст. Божественная сила Христа победила закон смерти. Он воскрес, свидетельствуя всему человечеству, что смерть – это не конец жизни, что смерть преодолеваема силой Божией.

Воскресение Христово, будучи уникальным событием в истории мира, по замыслу Божиему стало началом и нашего личного воскресения. Именно для того и пришел в мир Спаситель, пострадал, был распят и восстал от гроба, чтобы каждый имел возможность пройти через опыт воскресения из мертвых, и совсем не в переносном, а в прямом смысле этого слова. Об этом ясно говорит апостол Павел: «Бог… воскресит и нас силою Своею» (1Кор. 6, 14).

Вот почему праздник Пасхи есть праздник победы жизни над смертью, ибо Воскресением Христа Спасителя воскресение из мертвых даровано и всем нам. И через какие бы трудные обстоятельства земного бытия мы ни проходили, какие бы испытания нас ни постигали, какими бы страхами нас ни пугали те, кто пытается, не имея духовной силы, прозревать будущее, наше восприятие мира должно быть спокойным и радостным, ибо Христос воскрес!

На Святой Руси праздник Пасхи всегда был самым великим и светлым. В последние десятилетия он вновь вернулся во многие дома и семьи. И ныне его отмечают и там, где прежде не звучало пасхальное приветствие: в больницах и тюрьмах, в Армии и на Флоте, и даже в космосе. И дай Бог, чтобы за внешними изменениями, происходящими ныне в странах Русского мира, совершалось бы подлинное возрождение душ человеческих, чтобы радость Воскресения Христова наполняла бы сердце каждого, чтобы светом Божественной любви были согреты не только наши родные и близкие, но и люди, лишенные возможности побывать в храме, престарелые, больные и одинокие.


Через Воскресение Христово верующий человек обретает возможность приобщиться к ниспосылаемой свыше благодатной силе, дабы жить по правде и заповедям Божиим: быть добрым и милосердным, честным и благожелательным в отношениях с людьми, способным разделять с ними и радость, и горе.

Это христианское отношение к ближним включает в себя также и заботу о своей стране, о своем народе, о своей семье, о доме. Проповедуя приоритет вечных духовных ценностей, Церковь призывает своих чад также и к бережному отношению к временным, но реальным ценностям Богом сотворенного мира: к окружающей нас природе, к богатому культурному наследию, которое веками созидалось нашими предшественниками. Быть хранителями духовных сокровищ и традиций Православия означает активно преображать себя, свой внутренний мир, а также поддерживать красоту и гармонию окружающего нас мира и устроять их там, где они разрушены злой человеческой волей. Таково призвание и такова ответственность христианина.

Господь не требует от нас непосильных подвигов. Обращаясь к душе каждого человека, Он вновь и вновь взывает: «Придите ко Мне все труждающиеся и обремененные, и Я успокою вас; возьмите иго Мое на себя и научитесь от Меня, ибо Я кроток и смирен сердцем, и найдете покой душам вашим; ибо иго Мое благо, и бремя Мое легко» (Мф. 11, 28-30). Чтобы почувствовать и понять, насколько благо и легко то бремя, которое возлагает на нас Господь, нужно научиться делать добро и ближним, и дальним. В этом учении трудны лишь первые шаги: вовремя остановиться и не отвечать на грубость грубостью, на зло злом, на ложь ложью, на осуждение осуждением. А затем хотя бы раз испытать удовлетворение от правильного и честного поступка, принесшего пользу другому человеку, будь то в семье, на работе, на приходе или просто в общении с соседями и знакомыми. Это чувство удовлетворения способно перерасти в радостное и оптимистичное состояние духа, если добрые дела, совершаемые не ради корысти, а от чистого сердца, становятся частью нашей жизни. Только тогда почувствуем мы и изменения к лучшему в общественном бытии, когда осознаем наличие нерушимой связи между совершаемым нами добром и общественным благополучием.

Евангельская мотивация наших поступков, как в личной, так и в профессиональной и общественной сфере способна кардинально изменить нас самих и окружающий мир.


«Да воскреснет Бог и расточатся врази Его!» – восклицаем мы в эту светозарную ночь. Да воскреснет Бог в наших сердцах и да расточатся ложь, вражда, злоба, распри и всякие разделения в жизни нашей.

От души поздравляю всех вас, мои дорогие, с праздником Святой Пасхи. Помощь и благословение воистину Воскресшего Господа да сопутствуют каждому из нас в наших дальнейших трудах во славу Церкви, на пользу стран, в которых мы живем, на благо ближних и дальних. Аминь.

ПАТРИАРХ МОСКОВСКИЙ И ВСЕЯ РУСИ
Москва,

Пасха Христова
2011г.

CHURCH LIFE: PASCHAL EPISTLE OF METROPOLITAN HILARION
I greet you, fellow archpastors, and dear in Christ fathers, brothers, and sisters, with the luminous, universal, and eternal triumph of Holy Pascha. Along with you, I cry out with all my heart: Truly Christ is Risen!

How much bright joy these words contain! They destroy all sorrows, disappointments, hardships, and privations, while bestowing consolation and blessings.

Christ is Risen! If Christ be not raised, your faith is vain, says the Apostle Paul; our hope in Christ would be to no purpose. But Christ is risen, thereby demonstrating that He is truly God, that the doctrine preached by Him is true, and that our faith is true.  He promised His Apostles that He would suffer, die, and rise again on the third day – and His word was fulfilled.  He arose in our human flesh, which means, according to His veritable promise, that we too will be resurrected at the time determined by Him. He is “the first-born from the dead,” as He is called in the Divine Liturgy of St. Basil the Great that is served on Sundays during Great Lent. And we who believe in Him will also arise and be with Him.

None of our troubles or afflictions, neither sorrows nor the loss of loved ones, can overshadow the joy of the Resurrection of Christ. For our life is not here; here is but a temporary sojourn, a preparation for the real life, the life of eternal blessedness. There we will meet God, the saints, and all who were close to us. Celebrating “this chosen and holy day” of great joy in this earthly vale, let us recall the words of F. M. Dostoevsky who, while in exile in a labor camp, said: “I have not become despondent and low in spirit. Life is life everywhere: life is within us and not in externals. I am surrounded by people; to remain a man amongst men and to remain a Man forever, in whatever misfortune, not becoming despondent or falling into despair – this is what life is about, this is its goal.”

May God, the Lover of Mankind Who arose on the third day, help the people of New Zealand and Japan, who continue to experience the terrible consequences of the disasters that have befallen them! May the joy of Pascha fortify and renew the inner strength of all us sinners, who are trying, each according to his strength, to follow Christ and to bear one’s cross!

May the Lord bless the work of the upcoming Council of Bishops, called upon to chart the future path of the saving ministry of our Russian Church Abroad! During these holy days, let us send up prayers to the Most Blessed Virgin Theotokos, our Hodigitria, and to St. John, whose incorrupt relics rest in the Cathedral of the “Joy of All Who Sorrow” in San Francisco, that the Lord, Who is the Giver of Life, may pour out His grace-filled power on the Council of Bishops, that “all counsels be fulfilled,” by the grace and will of the Holy Spirit.

“My joy, Christ is risen!” This is how Saint Seraphim of Sarov would welcome all who came to him. So do I, a sinner, welcome each of you.

Christ has Truly Risen, fellow hierarchs, most honorable fathers, beloved in the Lord brothers and sisters!

With Paschal joy in the Risen Christ, and asking your prayers,

+ Hilarion,
Metropolitan of Eastern America and New York,
First Hierarch of the Russian Church Outside of Russia.
Pascha 2011

Пасхальное  послание Высокопреосвященнейшего ИЛАРИОНА, Митрополита Восточно-Американского  и Нью-Йоркского, Перовиерарха  Русской Зарубежной Церкви

Приветствуя вас, собратья-архипастыри, дорогие во Христе отцы, братья и сестры, со светлым, всемирным и вечным торжеством Святой Пасхи, вместе с вами от всего сердца восклицаю: Воистину Христос Воскресе!

Сколько светлой радости в этих словах! Ими уничтожаются все скорби, огорчения, невзгоды и лишения, ими даруются утешение и благословение.

Христос Воскресе! «Если бы не воскрес Христос – была бы тщетна, суетна вера наша» – говорит апостол Павел, напрасно упование наше на Христа, – но воскрес Христос и доказал этим, что Он воистину Бог, что преподанное Им учение истинно, что и вера наша истинная: Он обещал апостолам, что пострадает, умрет и в третий день воскреснет и исполнилось слово Его, – Он воскрес с нашей плотью человеческой; значит, по неложному обетованию Его, и мы воскреснем в определенное Им время. Он – Первенец из мертвых, как именуется Христос в Божественной литургии святителя Василия Великого, совершаемой в воскресные дни Великого поста, и мы, верующие в Него, оживем и с Ним будем.

Никакие наши невзгоды, недуги, ни горе, ни потеря родных и близких не могут и не должны затмевать радости Воскресения Христова. Ибо не здесь наша жизнь, здесь лишь временное пребывание, приготовление к подлинной жизни, жизни вечноблаженной. Там встретимся с Богом, святыми и со всеми, кто был нам близок. Празднуя «сей нареченный и святый день» великой радости в этой земной юдоли, вспоминаем Ф.М. Достоевского, который, находясь в ссылке, на каторге, сказал: «…Я не уныл и не упал духом. Жизнь – везде жизнь, жизнь в нас самих, а не во внешнем. Подле меня люди и быть человеком между людьми и остаться Человеком навсегда, в каких бы то ни было несчастьях, не уныть и не пасть, вот в чем жизнь, в чем задача ее».

Да поможет тридневно Восставший Человеколюбец Бог народам Новой Зеландии и Японии, доселе переживающим страшные последствия постигших их бедствий! Да укрепит и обновит радость пасхальная внутренние силы всех нас, грешных, по мере сил своих старающихся следовать Христу и с покорностью воле Его несущих крест свой!

Да благословит Господь деяния предстоящего Архиерейского Собора, призванного наметить дальнейшие пути спасительного служения Русской Зарубежной Церкви! Вознесем в эти святые дни молитвы Преблагословенной Деве Богородице, нашей Одигитрии, и святителю Иоанну, нетленно почивающему в Радосте-Скорбященском кафедральном соборе в г. Сан-Франциско, чтобы Жизнодавец Господь излил на Архиерейский Собор Свою благодатную силу и «все советы исполнил», благодатью и изволением Святого Духа.

«Радость моя, Христос воскресе»! – так приветствовал всех и каждого к нему приходящего преподобный Серафим Саровский, так приветствую каждого из вас и аз, грешный.

Христос Воистину Воскресе, собратья-архипастыри, всечестные отцы, возлюбленные о Господе братья и сестры!

С пасхальной радостью о Христе Воскресшем и просьбой о молитвах,

+ ИЛАРИОН,
митрополит Восточно-Американский и Нью-Йоркский,
Первоиерарх Русской Зарубежной Церкви. 
Пасха Христова 2011 г.
PARISH LIFE: MARCH-APRIL 2011
On Tuesday March 29 three members of the Parish Council – Rick Golovin, Sophia Kfoury, and Anna Kourbatov – attended a Wardens and Treasurers Conference at the Diocesan headquarters in Croydon.  Bringing together Diocesan Council members and parish officials from across Australia and New Zealand, the conference covered administration (Parish By-Laws and Synodal protocols), finances (accounting, auditing, taxation, collections and levies), risk management, and insurance.  Laws concerning child protection and Diocesan policy with regard to background checks for clergy and parish officials were also discussed.  Our parish delegates found the conference to be most interesting and helpful, and will provide a full report to Parish Council at its May meeting.
On the evening of Tuesday March 29 and the morning of Wednesday March 30 Diocesan clergy gathered for their customary Great Lenten Pastoral Conference.  Lenten Matins and the Rule of Preparation for Holy Communion were served at Croydon on the Tuesday evening, and the Divine Liturgy of the Presanctified Gifts was served at Strathfield on Wednesday morning.  Father James participated in the Pastoral Conference, with Sophia and Anna and a number of other parish officials from around the Diocese also staying for the services.  

A great many priests and deacons served together at Divine Liturgy, with Metropolitan Hilarion arriving from hospital – where he was recovering from a knee replacement – in time to receive Holy Communion together with the clergy.  Following lunch, clergy and lay delegates discussed some new diocesan policy initiatives, after which the clergy discussed matters of pastoral concern.  Included amongst these was the 2011 Diocesan Youth Conference to be held at Avoca Beach.
There were many more services than usual In March, it being our parish practice during Great Lent to have Vespers on Sunday evenings and Great Compline on Wednesday evenings.  These services were generally attended by very few people, but were nevertheless edifying, setting a prayerful tone for Great Lent.
At the beginning of April we served Matins with the beautiful and penitential Great Canon of Saint Andrew of Crete.  Appointed to be read in full on the Thursday of the fifth week in Great Lent, the Canon was this year read on the evening of Monday April 4, at Matins for Tuesday, as the Great Feast of the Annunciation (Благовещение) fell on the Thursday.  Also read at this service, according to the Church Typikon, is the Life of Saint Mary of Egypt.  
On Saturday April 9 a number of parishioners and friends gathered at church for the customary Lenten clean-up.  Many of those who helped had not been involved in this work before.  In addition to the cleaning a number of new icons were hung in church, and a portrait of the martyred Grand Duchess Olga was hung in the church hall.  This portrait was one of a set of four completed nearly ten years ago by a young woman then completing her secondary studies, Mariko Ralph.  It has been in the care of our parish for some time, but not hung until now.
On the following evening, the fifth Sunday in Great Lent, we had the General Service of Anointing.  Approximately thirty parishioners attended and received anointing with the Holy Oil for healing of soul and body.
We learned that weekend that our parishioners Sergey and Irina Shchelekov had welcomed their fourth child, a baby boy.  A baby brother to Nikolay, Anna, and Varvara, they have named him Mikhail.  Our warmest congratulations to the whole Shchelekov family!
We were blessed this year to have services for the Great Feast of the Entry of the Lord into Jerusalem, or Palm Sunday.  The church was decorated with palms before the vigil service on the evening of Sunday 16 April.  There were many people in church that evening and again on the following day, when over sixty people received Holy Communion.
For Holy Week, we had the solemn “Bridegroom” services on Sunday, Monday, and Tuesday evenings, with Matushka Marie singing the beautiful exapostilarion “Чертог Твой”.  Father James served in Newcastle on Wednesday and Thursday of Holy Week, but we had Vespers with the bringing out of the Shroud of Christ at midday on Friday, and Matins with the Lamentations before the Tomb that evening. Divine Liturgy was served on Holy Saturday, with over 30 people receiving Holy Communion.
Approximately 100 people gathered in church for our early Midnight Office, procession and Paschal Matins on the evening of Saturday 23 April.  Following a lively and festive service, kulichi and other festive foods were blessed.  
Approximately 40 people were at church again the following morning for Paschal Vespers.  Customarily an evening service, it has over the past two years been brought forward in the day to make it easier for people to attend.  This has been a great success, with many young families now attending and spending time together after the brief festive service.
On Bright Monday, the second day of Pascha, Father James and Martin served at the parish of All Saints of Russia in Croydon, Sydney.  Metropolitan Hilarion presided at Divine Liturgy, with a total of six priests and four deacons concelebrating.  As is customary, Vladyka afterwards welcomed the clergy and all the faithful present into his home to share fellowship and festive foods.

PARISH LIFE: ALTAR SERVERS
Regular worshippers will have noticed the ever-increasing number of altar-servers, and will not be surprised to learn that there are now nearly 20 (!) boys and young men in our parish who assist in the sanctuary.  Although pleasing to see, the increased number of servers presents some challenges.  One is distributing tasks so that all have something suitable to do.  Another is vesting them: although we have enough sticharia for all who serve, they are invariably of different colours.  To address these challenges, Father James has already spoken to some of the older boys about a re-organisation of tasks.  The younger boys will now look after the simpler but more active tasks like collecting and wrapping prosphora and bearing candles, whereas the older boys will attend to the more complex tasks.  Steps will also be taken to obtain additional candle-holders and new vestments.  The next step will be to extend the altar area!

PARISH LIFE: WINTER SCHEDULE OF SERVICES
With the month of May now upon us, a new Schedule of Services for the winter months will soon be available.  Important dates in the forthcoming schedule for our parish will be the Great Feast of our Lord’s Ascension on Thursday June 2, the commemoration of All Saints (also the Day of Youth of the Russian Orthodox Church Abroad) on Sunday June 19, our patronal feast of the Great-Martyr Panteleimon on Tuesday August 9 with festive Divine Liturgy on Saturday August 13, and the Great Feast of our Lord’s Transfiguration on Friday August 19.  

Established by our Synod of Bishops in 2008, the Day of Youth of the Russian Orthodox Church Abroad is a celebration intended to include all three main socio-cultural groups of the youth of our Holy Church: young people living in Russia, young Russians abroad, and those who have converted to Orthodoxy in the countries of the Russian Church Abroad. A committee to organise parish activities for the Day of Youth of the Russian Orthodox Church Abroad will be formed soon.  Anyone interested in being involved should speak to Father James.

PARISH LIFE: WINTER CAMP PLANNED FOR JULY 1-3
Parishioners and friends are reminded that we will have a winter camp at Crosslands, Galston Gorge, on the weekend of July 1-3.  This is the first week of the winter school holiday.  At this stage, it is planned that the camp will be held in honour of Saint John of Shanghai and San Francisco.  More information will be made available soon.  Those with ideas for the camp or who are willing to help should talk to Father Martin or Matushka Marie.

COMMUNITY LIFE: RUSSIAN LANGUAGE PLAY-GROUP
Over the past month, a number of young families in the parish have spoken to Father James about the possibility of a playgroup with Russian-language activities.  Such a playgroup could make use of the parish centre, or simply gather together Russian-speaking and other families with the assistance of the parish.  The benefits are evident: opportunities for friendship, mutual support, and the education and development of the children.  The Parish Council is investigating the possibility of the use of the parish centre for such a purpose, there being a range of legal and insurance issues to consider.  In the meantime, those interested in further discussing this suggestion are encouraged to make contact with one or more of the following interested people: Natasha Borodin (0433-228301), Pavel Nekuchaev (0405-833130) or Natasha Nekuchaev (0450-447554).

CHURCH LIFE: MOUNT MERAPI COLLECTION UPDATE

The active volcano Mount Merapi on the Indonesian island of Java erupted on the 25th of October, 2011. It spewed hot gases and ash as far as 5,000 meters into the atmosphere, wreaking havoc on surrounding villages and farms, and disrupting air travel. Many hundreds of people were killed, and at least 350,000 fled their homes, and many of these cannot yet return because of the danger of further eruptions.

Two of our Indonesian priests, Father Markus Wiyono and Father Barnabas Elu van Basten have parishes and mission centres in this area. With their parishioners they are actively involved in assisting those still affected by the disaster and providing emergency relief to homeless refugees.

In November 2011 Friends of Indonesia-Australia (FOI-A) made an appeal to the parishes of the Sydney, Australia and New Zealand diocese to help the refugees. Thanks be to God as at the 5th of February AU$4990.55 has been raised and FOI-A thanks all those who contributed. 
Funds were presented to affected parishes by parishioners from the St Thomas parish in Jakarta, who visited three parishes in Boyolali, Central Java.  It was decided that the most and pressing matter to be resolved is the availability of fresh water in the area of Boyolali. Since the eruption there is no fresh water at all, and it is only available by purchasing the fresh water from Solo and transporting it in tanks to Tlatar, Boyolali. The next urgent needs are baby food, milk, warm clothing, and blankets. As for food, the government through the Red Cross and other agencies has provided enough. After receiving the funds, Father Markus immediately placed an order for 10 (ten) tanks of fresh water (each tank containing about 500 litres of fresh water). The cost is Rp. 250.000 per tank (about A$30 a tank).
Donations for the assistance of the refugees are still being accepted as the need is ongoing. Please send your cheque or money order to Friends of Indonesia-Australia, 57 Crown Street, St Peters, NSW 2044 or via direct deposit to our bank account Friends of Indonesia-Australia, Commonwealth Bank, Burwood, NSW, BSB 062128 10499901

CHURCH LIFE: REQUEST FOR PRAYERS
Prayers are asked for Hieromonk Panteleimon, a cleric of the Indonesian Deanery of our Diocese who has been very ill for nearly two months. Earlier this year he visited Australia, visiting our parish here in Gosford. He was also present at the Diocesan Conference and took part in the Syezd, but returned early to Indonesia because of feeling unwell. He was diagnosed with hydronephrosis in one kidney and spent 10 days in the local hopsital in Kupang, receiving a blood transfusion. The best place for treatment at this time would be a hospital in Jakarta, costs of which cannot be met by Fr Panteleimon. Two weeks ago Friends of Indonesia-Australia paid the return airfare for Father Aleksander Kobesi, from St Nicholas Missionof Bali, to travel to West Timor to minister to Fr Panteleimon. Father Aleksander is the closest priest - he took the Holy Gifts with him and was able to give Fr Panteleimon Holy Communion, anoint him and pray with him.

Anyone interested in sending donations can contact Friends of Indonesia-Australia, 57 Crown Street, St Peters NSW 2044, or contact Hieromonk Joachim - (02) 4626 3945 or Protodeacon Christopher Henderson – 0421646422.

 

PARISH LIFE: FACEBOOK AND TWITTER

A parish presence on the social networking applications Facebook and Twitter have been created. This will help get information about church life out to many parishioners and friends much more quickly than by means of the newsletter or the parish website.  Photographs, service schedules and news will be the focus. 
Search for ‘Gosford Russian Orthodox Church of Saint Panteleimon’ on Facebook to “like” the page, or to become a follower on Twitter, search for “GosfordChurch”.

SPIRITUAL LIFE: ANCIENT FAITH RADIO
An interesting feature of the internet is web-based radio channels that allow for listeners to tune in from anywhere in the world. One such station of particular relevance to us is “Ancient Faith Radio”. Based in the US, it has prayers, church music in Russian, English and Greek, talks and discussion, news, downloadable MP3 files and podcasts, and lots more. It is possible to have the station playing in the background as one works at a computer or attends to other things about the house. The website is available at: http://ancientfaith.com/
THE PRAYERS OF THE FAITHFUL ARE ASKED FOR:

The sick: Subdeacon Vitaly (Lupish) and Nun Euphrosyne; our parishioners Nestor, Natalia, Michael, Tatiana, Nina, and Boris.  Ekaterina (Rubbo) who suffered a mild heart attack over the Easter weekend.
Departed: Patriarch Alexis, Metropolitan Vitaly, Metropolitan Laurus, and former parishioners and benefactors Irene (Claydon), Victor (Manjetny), Vladimir (Dmitrieff), George (Fomin), Irina (Kamenev), Nun Maria, George (Kraiuhin), Theodore & Antonina (Tialshinsky), Lyubov (Smieska), Victor (Pulkownik), Olga (Timohina), Alexander (Dikan), Elena (Yakupova), Lydia (Ustimko).
Bereaved: Sergiy and Svetlana.
Families with new babies: Sergey and Irina, baby Mikhail and older children Alexey, Anna and Varvara; Anton and Oksana and their new baby boy.

Newly married: William and Catherine, the Duke and Duchess of Cambridge.

Expectant mothers: Daria.
Travelling: Kate, Nikolai and Olympiada.
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